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I 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 328/2009, 

annettu 22 päivänä huhtikuuta 2009, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he-
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok-
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak-
soille, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin-
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä huhtikuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa. 

Tehty Brysselissä 22 päivänä huhtikuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 JO 93,2 
MA 73,5 
TN 139,0 
TR 104,6 
ZZ 102,6 

0707 00 05 JO 155,5 
MA 55,7 
TR 109,4 
ZZ 106,9 

0709 90 70 JO 220,7 
MA 28,1 
TR 86,7 
ZZ 111,8 

0805 10 20 EG 45,4 
IL 55,8 

MA 50,6 
TN 64,9 
TR 51,6 
US 49,7 
ZZ 53,0 

0805 50 10 TR 60,4 
ZA 76,0 
ZZ 68,2 

0808 10 80 AR 84,8 
BR 73,4 
CA 124,7 
CL 83,4 
CN 87,6 
MK 22,6 
NZ 112,6 
US 126,3 
UY 71,7 
ZA 82,8 
ZZ 87,0 

0808 20 50 AR 85,5 
CL 112,6 
CN 63,6 
ZA 83,9 
ZZ 86,4 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 329/2009, 

annettu 22 päivänä huhtikuuta 2009, 

lyhyen aikavälin tilastoista annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1165/98 muuttamisesta 
muuttujien luettelon ajan tasalle saattamisen, tilastojen laatimistiheyden ja muuttujiin 

sovellettavien jaottelu- ja aggregointitasojen osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon lyhyen aikavälin tilastoista 19 päivänä touko-
kuuta 1998 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1165/98 ( 1 ) 
ja erityisesti sen 17 artiklan b, d ja e kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksella (EY) N:o 1165/98 luotiin yhteinen kehys yri-
tysten suhdanteita koskeville yhteisön lyhyen aikavälin 
tilastoille. Kyseisten tilastojen kattavuutta on muutettu 
20 päivänä joulukuuta 2006 annetulla Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1893/2006 ( 2 ), 
jolla vahvistettiin tilastollinen toimialaluokitus NACE 
Rev. 2. 

(2) Lyhyen aikavälin tilastoista annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1165/98 täytäntöönpanosta ja muuttamisesta 
muuttujien määritelmien, muuttujien luettelon ja tietojen 
keruutiheyden osalta 28 päivänä syyskuuta 2006 anne-
tulla komission asetuksella (EY) N:o 1503/2006 ( 3 ) sää-
dettiin muuttujien määritelmistä. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1165/98 muuttamisesta 6 päivänä 
heinäkuuta 2005 annetulla Euroopan parlamentin ja neu-
voston asetuksella (EY) N:o 1158/2005 ( 4 ) otettiin käyt-
töön toteutettavuustutkimuksia, jotka koskivat vähittäis-
kaupan ja muiden palvelualojen tehtyjä työtunteja ja 
bruttopalkkoja. 

(4) Yhteisön rahapolitiikan toteuttamiseksi yritystoimintaa 
koskevia lyhyen aikavälin tilastoja olisi kehitettävä edel-
leen, etenkin palvelualojen osalta. Tästä syystä on tarpeen 
saattaa ajan tasalle asetus (EY) N:o 1165/98 taloussuh-
danteiden tarkastelun kannalta erityisen tärkeillä aloilla. 

(5) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1165/98 olisi muutettava. 

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat neuvoston 
päätöksellä 89/382/ETY, Euratom ( 5 ) perustetun tilasto- 
ohjelmakomitean lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

Ainoa artikla 

Muutetaan 19 päivänä toukokuuta 1998 annetun asetuksen (EY) 
N:o 1165/98 liitteet C ja D tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa. 

Tehty Brysselissä 22 päivänä huhtikuuta 2009. 

Komission puolesta 

Joaquín ALMUNIA 
Komission jäsen
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LIITE 

1. Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1165/98 liite C seuraavasti: 

a) Lisätään c kohdan (Muuttujien luettelo) 1 alakohdassa olevaan taulukkoon seuraavat muuttujat: 

”220 Tehdyt työtunnit 

230 Bruttopalkat” 

b) Korvataan d kohdan (Muoto, jossa muuttujat toimitetaan) 2 alakohta seuraavasti: 

”2. Liikevaihtoa, (muuttuja 120), myynnin määrää (muuttuja 123) ja tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) kuvaavat 
muuttujat on toimitettava myös työpäivätasoitettuna. Tehtyjä työtunteja kuvaava muuttuja (muuttuja 220) 
pyydetään toimittamaan työpäivätasoitettuna viimeistään 31 päivästä maaliskuuta 2015 alkaen. Jos muihin 
muuttujiin näyttää sisältyvän työpäivävaikutuksia, jäsenvaltiot voivat toimittaa kyseiset muuttujat myös työpäi-
vätasoitettuina. Työpäivätasoitettuina toimitettavien muuttujien luetteloa voidaan muuttaa 18 artiklassa säädet-
tyä menettelyä noudattaen.” 

c) Lisätään e kohdassa (Tilastojakso) olevaan taulukkoon seuraavat muuttujat: 

”220 Neljännesvuosi 

230 Neljännesvuosi” 

d) Korvataan f kohdan (Muuttujien yksityiskohtaisuus) 1 alakohta seuraavasti: 

”1. Liikevaihtoa (muuttuja 120) ja myynnin deflaattoria/määrää (muuttuja 330/123) kuvaavat muuttujat on toimi-
tettava 2 ja 3 kohdassa määritellyillä luokituksen tasoilla. Työllisten lukumäärää kuvaava muuttuja (muuttuja 
210) on toimitettava 4 kohdassa määritellyillä luokituksen tasoilla. Tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) ja brut-
topalkkoja (muuttuja 230) kuvaavat muuttujat on toimitettava NACE Rev. 2:n kaksinumerotason 47 mukai-
sesti.” 

e) Korvataan g kohdan (Tietojen toimittamisen määräajat) 3 alakohta seuraavasti: 

”3. Työllisten lukumäärää kuvaava muuttuja (muuttuja 210) on toimitettava kahden kuukauden kuluessa tilasto-
jakson päättymisestä. Jäsenvaltioihin, joiden NACE Rev. 2:n kaksinumerotason 47 liikevaihto annettuna perus-
vuonna on alle 3 prosenttia Euroopan yhteisön kokonaisarvosta, sovellettavaa määräaikaa voidaan pidentää 
enintään 15 kalenteripäivää. Tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) ja bruttopalkkoja (muuttuja 230) kuvaavat 
muuttujat on toimitettava kolmen kuukauden kuluessa tilastojakson päättymisestä.” 

f) Lisätään i kohtaan (Ensimmäinen tilastovuosi) seuraava alakohta: 

”Tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) ja bruttopalkkoja (muuttuja 230) kuvaavien muuttujien ensimmäinen tilasto-
jakso on viimeistään vuoden 2010 ensimmäinen neljännes, kun perusvuosi 2010 otetaan käyttöön vuonna 2013.” 

2. Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1165/98 liite D seuraavasti: 

a) Lisätään c kohdan (Muuttujien luettelo) 1 alakohdassa olevaan taulukkoon seuraavat muuttujat: 

”220 Tehdyt työtunnit 

230 Bruttopalkat”
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b) Lisätään d kohdan (Muoto, jossa muuttujat toimitetaan) 2 alakohtaan seuraava alakohta: 

”Tehtyjä työtunteja kuvaava muuttuja (muuttuja 220) on toimitettava työpäivätasoitettuna viimeistään 31 päivästä 
maaliskuuta 2015 alkaen.” 

c) Lisätään f kohdan (Muuttujien yksityiskohtaisuus) 2 alakohtaan seuraava alakohta: 

”Tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) ja bruttopalkkoja (muuttuja 230) kuvaavat muuttujat on toimitettava seuraavien 
NACE Rev. 2:n ryhmittelyjen mukaisesti: 

— kaksinumerotasot 45 ja 46; 

— pääluokat H, I ja J; 

— kaksi- ja kolminumerotasojen 69, 70.2, 71, 73 ja 74 summa; 

— kaksi- ja kolminumerotasojen 78, 79, 80, 81.2 ja 82 summa.” 

d) Lisätään g kohdassa (Tietojen toimittamisen määräajat) olevaan taulukkoon seuraavat muuttujat: 

”220 3 kuukautta 

230 3 kuukautta” 

e) Lisätään i kohtaan (Ensimmäinen tilastojakso) seuraava alakohta: 

”Tehtyjä työtunteja (muuttuja 220) ja bruttopalkkoja (muuttuja 230) kuvaavien muuttujien ensimmäinen tilasto-
jakso on viimeistään vuoden 2010 ensimmäinen neljännes, kun perusvuosi 2010 otetaan käyttöön vuonna 2013.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 330/2009, 

annettu 22 päivänä huhtikuuta 2009, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 2494/95 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
kausituotteiden käsittelyä yhdenmukaistetuissa kuluttajahintaindekseissä koskevien 

vähimmäisvaatimusten osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon yhdenmukaistetuista kuluttajahintaindekseistä 
23 päivänä lokakuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2494/95 ( 1 ) ja erityisesti sen 4 artiklan kolmannen kohdan 
ja 5 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhdenmukaistetut kuluttajahintaindeksit (YKHI:t) ovat yh-
denmukaistettuja inflaatiotoimenpiteitä, joita komissio ja 
Euroopan keskuspankki edellyttävät EY:n perustamissopi-
muksen 121 artiklassa määrättyjen tehtäviensä suoritta-
miseksi. YKHI:t on laadittu helpottamaan kuluttajahin-
tainflaation kansainvälisiä vertailuja. Ne toimivat tärkeinä 
indikaattoreina rahapolitiikan hallinnassa. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 2494/95 5 artiklan 1 kohdan b ala-
kohdan mukaisesti jokaisen jäsenvaltion on osana kysei-
sen asetuksen soveltamista laadittava YKHI tammikuun 
1997 indeksistä alkaen. 

(3) Yhdenmukaistetuista kuluttajahintaindekseistä annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 2494/95 toimeenpanon 
alkutoimenpiteistä 9 päivänä syyskuuta 1996 annetussa 
komission asetuksessa (EY) N:o 1749/96 ( 2 ) määritellään 
YKHI:n kattavuudeksi sellaiset tavarat ja palvelut, jotka 
sisältyvät kotitalouksien lopullisiin rahamääräisiin kulu-
tusmenoihin jäsenvaltion talousalueella toisella tai mo-
lemmilla vertailujaksoista. 

(4) Yhdenmukaistetuista kuluttajahintaindekseistä: YKHI:en 
alaindeksien ilmoittaminen ja levittäminen 20 päivänä 
marraskuuta 1996 annetun komission asetuksen (EY) 

N:o 2214/96 ( 3 ) 2 artiklassa määritellään COICOP/YKHI- 
jaottelu ( 4 ) kaksi-, kolme- ja nelinumerotasolle. 

(5) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 2494/95 soveltamisen tie-
tyistä yksityiskohtaisista säännöistä yhdenmukaistettujen 
kuluttajahintaindeksien (YKHI) painotusten laadun vähim-
mäisstandardeista 10 päivänä joulukuuta 1997 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 2454/97 ( 5 ) 2 artiklassa 
määritellään ’painotusten viitejakso’ 12 kuukauden mittai-
seksi kulutusjaksoksi. Mainitun asetuksen 3 artiklassa sää-
detään, että jäsenvaltioiden on laadittava kuukausittain 
YKHI:t käyttäen painotuksia, jotka kuvastavat kuluttajien 
kulutustottumuksia painotusten viitejaksolla. 

(6) Ei siis edellytetä, että COICOP/YKHI:n kaksi-, kolmi- ja 
nelinumerotasolla muutetaan painotuksia vuoden aikana. 
Painotukset voitaisiin kuitenkin sallia COICOP/YKHI:n 
yksityiskohtaisemmalla tasolla, jotta ne kuvastaisivat kau-
sittain muuttuvaa kulutusrakennetta. Vaikka kausipaino-
tetut ja kausipainottamattomat indeksit vastaavat erilaisiin 
tilastotarpeisiin, menetelmiä koskevilla rajoituksilla voi-
daan varmistaa, että nämä kaksi toimintatapaa ovat riit-
tävän vertailukelpoisia, ja lisäksi varmistaa jäsenvaltioiden 
välinen vertailukelpoisuus kunkin toimintatavan sisällä. 

(7) Kausituotteita ei tyypillisesti ole saatavilla tai niitä oste-
taan vain vähäpätöisiä määriä tiettyinä vuosittain toistu-
vina kausina, ja niiden sijaan olisi asetuksen (EY) N:o 
1749/96 6 artiklan mukaisesti käytettävä arvioituja hin-
toja, jos kohdeotos ei edellytä kuukausittain tapahtuvia 
todellisten hintojen tarkistuksia koko vuoden ajalta. 

(8) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 2494/95 täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä yhdenmukaistet-
tujen kuluttajahintaindeksien tarkistusta koskevien vähim-
mäisvaatimusten osalta ja asetuksen (EY) N:o 2602/2000 
muuttamisesta 28 päivänä syyskuuta 2001 annetussa ko-
mission asetuksessa (EY) N:o 1921/2001 ( 6 ) säädetään 
YKHI:ien tarkistamisen puitteista.
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(9) Asetuksen (EY) N:o 2494/95 4 artiklan mukaisesti YK-
HI:t, jotka eroavat toisistaan käsitteiden, menetelmien tai 
niiden määrittelyssä ja laadinnassa noudatettujen käytän-
töjen osalta, eivät ole vertailukelpoisia. Jäsenvaltioissa 
kausituotteisiin sovellettavat menetelmät eroavat kuiten-
kin toisistaan merkittävästi, minkä vuoksi tulokset eivät 
välttämättä ole riittävän vertailukelpoisia. Onkin tarpeen 
luoda kausituotteille yhdenmukaistettu lähestymistapa 
YKHI:eissä sen varmistamiseksi, että tuloksena syntyvät 
YKHI:t täyttävät asetuksen (EY) N:o 2494/95 4 artiklan 
kolmannessa kohdassa ja 5 artiklan 3 kohdassa asetetut 
vertailukelpoisuuden, luotettavuuden ja asianmukaisuu-
den vaatimukset. 

(10) Euroopan keskuspankkia on kuultu asetuksen (EY) N:o 
2494/95 ( 1 ) 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat neuvoston 
päätöksellä 89/382/ETY, Euratom ( 2 ) perustetun tilasto- 
ohjelmakomitean lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Aihe 

Tällä asetuksella määritellään kausituotteiden käsittelyn vähim-
mäisvaatimukset yhdenmukaistettujen kuluttajahintaindeksien 
(YKHI:t) vertailukelpoisuuden, luotettavuuden ja asianmukaisuu-
den parantamiseksi. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

1) ’kausituotteella’ tavaroita ja palveluita, jotka eivät ole myyn-
nissä tai joita ostetaan vain pieniä tai vähäpätöisiä määriä 
tiettyinä vuosittain toistuvina kausina. Kausituotteen myynti-
kauden on yleensä oltava vähintään kuukauden mittainen; 

2) ’COICOP/YKHI-alaryhmällä’ COICOP/YKHI:n nelinumerota-
soa, kun kyseessä ovat COICOP/YKHI:n nelinumerotason ta-
varat ja palvelut, ja COICOP/YKHI:n kolminumerotasoa, kun 

kolminumerotasoa ei ole jaettu nelinumerotason luokkiin 
yhdenmukaistetun COICOP/YKHI-luokituksen mukaisesti, 
sellaisena kuin siitä säädetään yhdenmukaistettujen kulutta-
jahintaindeksien alaindekseistä annetun asetuksen (EY) N:o 
2214/96 muuttamisesta 23 päivänä heinäkuuta 1999 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1749/1999 ( 3 ); 

3) ’vastakausituote-estimoinnilla’ kausituotteen hinnan esti-
mointia myyntikautensa ulkopuolella siten, että 

— myyntikauden ulkopuolisen jakson ensimmäisen kuukau-
den estimoitu hinta on sama kuin tuotteen tyypillinen 
hinta edeltävän myyntikauden aikana ja 

— toisesta kuukaudesta alkaen estimoitu hinta on sama 
kuin edellisen kuukauden estimoitu hinta mukautettuna 
kaikkien samaan COICOP/YKHI-alaryhmään kuuluvien 
sellaisten kausituotteiden hintahavaintojen keskiarvolla, 
joiden myyntikausi on käynnissä; 

4) ’vastakausiestimoinnilla’ kausituotteen hinnan estimointia 
myyntikauden ulkopuolella siten, että 

— myyntikauden ulkopuolisen jakson ensimmäisen kuukau-
den estimoitu hinta on sama kuin tuotteen tyypillinen 
hinta edeltävän myyntikauden aikana ja 

— toisesta kuukaudesta alkaen estimoitu hinta on sama 
kuin edellisen kuukauden estimoitu hinta mukautettuna 
hintojen keskimääräisellä muutoksella kaikissa saman 
COICOP/YKHI-alaryhmän saatavilla olevissa tuotteissa; 

5) ’kiinteällä vuosipainotetulla indeksillä’ hintaindeksiä, jossa 
painorakenne ei muutu kuukausittain samana vuonna kai-
killa indeksin laskutasoilla 

6) ’luokkarajoitetulla kausipainotetulla indeksillä’ hintaindeksiä, 
jossa käytetään painorakennetta, joka samana vuonna 

— ei eroa kuukausittain missään kokonaisena käsitellyssä 
COICOP/YKHI-alaryhmässä, 

— ei eroa kuukausittain minkään sellaisen COICOP/YKHI- 
alaryhmän tuotteiden osalta, johon ei sisälly lainkaan 
kausituotteita,
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— ei myyntikautena eroa kuukausittain minkään sellaisen 
COICOP/YKHI-alaryhmän tuotteiden osalta, johon sisäl-
tyy kausituotteita, paitsi siinä määrin, mikä on tarpeen 
kuukausitason muutosten mahdollistamiseksi korin ko-
koonpanossa. 

3 artikla 

Soveltamisala 

1. Vähimmäisvaatimuksia sovelletaan kausituotteisiin seuraa-
vissa COICOP/YKHI:n kolme- ja nelinumerotason luokissa: 

01.1.3 Kalat 

01.1.6 Hedelmät 

01.1.7 Kasvikset 

03.1 Vaatetus 

03.2 Jalkineet 

2. Vähimmäisvaatimuksia käytetään tarvittaessa ohjeina, jotka 
koskevat myös muita COICOP/YKHI:n kolmi- ja nelinumerota-
son luokkien kausituotteita 1 kohdassa lueteltujen lisäksi. 

4 artikla 

Vähimmäisvaatimukset 

1. Kausituotteiden on kaikkina kuukausina katsottava joko 
olevan myyntikaudessaan tai sen ulkopuolella. Myyntikaudet 
voivat vaihdella vuosittain. 

2. YKHI:n alaindeksin on perustuoteryhmän tasolla oltava 
kiinteä vuosipainotettu indeksi tai luokkarajoitettu kausipaino-
tettu indeksi. 

3. Jos YKHI on kiinteä vuosipainotettu indeksi, on asetuksen 
(EY) N:o 1749/96 6 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti 
käytettävä estimoituja hintoja kausituotteista, joiden myyntikausi 
ei ole meneillään. 

4. Jos YKHI on kiinteä vuosipainotettu indeksi, tarjotun tuot-
teen estimoitu hinta on sellaisten kausituotteiden osalta, joiden 
myyntikausi ei ole käynnissä, määritettävä joko vastakausituote- 
estimoinnilla tai vastakausiestimoinnilla. Tällöin on asetettava 
vastakausituote-estimointi etusijalle, jos jäsenvaltio katsoo, että 
se on mahdollista hintahavaintojen saatavuuden osalta, kuten on 
todennäköistä vaatetuksen ja jalkineiden kohdalla. Jos vastakau-
situote-estimointia ei katsota mahdolliseksi, on käytettävä vasta-
kausiestimointia. 

5. Jos YKHI on luokkarajoitettu kausipainotettu indeksi, sel-
laisen kausituotteen painotuksen, jonka myyntikausi ei ole me-
neillään, on oltava nolla. 

6. Jos YKHI on kiinteä vuosipainotettu indeksi, estimointia 
voidaan tehdä COICOP/YKHI-alaryhmää yksityiskohtaisemmalla 
tasolla, kuten ositteelle, jos käytetään ositettua otosta. Jos YKHI 
on luokkarajoitettu kausipainotettu indeksi, kausipainotuksia 
voidaan määrittää myös yksityiskohtaisemmalla tasolla. 

7. YKHI:n on kuvastettava sellaisia kausituotteiden hinnan-
muutoksia, joiden osuus YKHI:n piiriin kuuluvista kokonaisku-
lutusmenoista on tyypillisenä myyntikautena todennäköisesti vä-
hintään kaksi tuhannesosaa. 

8. Kausituotteiden painotukset kootaan ja tarvittaessa päivi-
tetään asetuksen (EY) N:o 2454/97 2 ja 3 artiklan mukaisesti. 
Painotusten vuosittaiseen hintapäivitykseen käytettävien indek-
sien, jos indeksin laskeminen sitä edellyttää, on viitattava päivi-
tykseen käytetyn kuukauden keskihintoihin. 

5 artikla 

Vertailukelpoisuus 

YKHI:t, jotka on laadittu muiden kuin tämän asetuksen 4 artik-
lassa edellytettyjen vaatimusten mukaisesti, katsotaan vertailu-
kelpoisiksi, jos niiden tuloksena saadaan indeksejä, jotka eivät 
järjestelmällisesti eroa mistään tämän asetuksen säännösten mu-
kaisesti kootusta indeksistä enempää kuin 

a) keskimäärin yhden prosenttiyksikön kymmenyksen vuosita-
solla edelliseen vuoteen verrattuna kaikki hyödykkeet käsit-
tävän YKHI:n osalta 

b) keskimäärin kolme, neljä tai viisi prosenttiyksikön kymme-
nystä vuositasolla edelliseen vuoteen verrattuna minkään 
COICOP/YKHI:n kaksi-, kolme- tai nelinumerotason luokan 
osalta 

c) keskimäärin yhden prosenttiyksikön kymmenyksen minkään 
kuukauden kohdalla edelliseen kuukauteen verrattuna kaikki 
hyödykkeet käsittävän YKHI:n osalta. 

6 artikla 

Soveltaminen 

Tästä asetuksesta ja erityisesti sen 4 artiklasta johtuvia muutok-
sia on sovellettava joulukuusta 2010 alkaen ja niiden on tultava 
voimaan tammikuun 2011 indeksistä.
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7 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa. 

Tehty Brysselissä 22 päivänä huhtikuuta 2009. 

Komission puolesta 

Joaquín ALMUNIA 
Komission jäsen
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II 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista) 

PÄÄTÖKSET 

KOMISSIO 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

tehty 16 päivänä huhtikuuta 2009 

päätöksen 2007/589/EY muuttamisesta ilmailutoiminnan päästöjen ja tonnikilometritietojen 
tarkkailua ja raportointia koskevien ohjeiden lisäämiseksi 

(tiedoksiannettu numerolla K(2009) 2887) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/339/EY) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan 
järjestelmän toteuttamisesta yhteisössä ja neuvoston direktiivin 
96/61/EY muuttamisesta 13 päivänä lokakuuta 2003 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY ( 1 ) 
ja erityisesti sen 14 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ilmailutoiminta sisällytettiin yhteisön kasvihuonekaasujen 
kaupan järjestelmään direktiivin 2003/87/EY muuttami-
sesta ilmailutoiminnan sisällyttämiseksi yhteisön kasvi-
huonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmään 
19 päivänä marraskuuta 2008 annetulla Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivillä 2008/101/EY ( 2 ). 

(2) Komission olisi direktiivin 2003/87/EY 14 artiklan 1 
kohdan nojalla annettava ohjeet ilmailutoimintojen pääs-
töjen tarkkailusta ja raportoinnista ja mainitun direktiivin 
3 e tai 3 f artiklassa tarkoitettuun hakemukseen tarvitta-
vien ilmailutoimintojen tonnikilometritietojen tarkkai-
lusta ja raportoinnista. 

(3) Hallinnoivien jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että ku-
kin ilma-aluksen käyttäjä toimittaa kyseisen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle tarkkailusuunnitelman, 
jossa esitetään toimenpiteet vuotuisten päästöjen ja mak-
sutta jaettavia päästöoikeuksia koskevaan hakemukseen 
tarvittavien tonnikilometritietojen tarkkailemiseksi ja 

niistä raportoimiseksi, ja että toimivaltainen viranomai-
nen hyväksyy tällaiset suunnitelmat mainitun direktiivin 
14 artiklan 1 kohdan nojalla annettujen ohjeiden mukai-
sesti. 

(4) Komission päätös 2007/589/EY ( 3 ), tehty 18 päivänä hei-
näkuuta 2007, Euroopan parlamentin ja neuvoston di-
rektiivin 2003/87/EY mukaisten ohjeiden vahvistamisesta 
kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailua ja raportointia var-
ten olisi muutettava vastaavasti. 

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat direktiivin 
2003/87/EY 23 artiklassa tarkoitetun ilmastonmuutosko-
mitean lausunnon mukaiset, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös 2007/589/EY seuraavasti: 

1. Korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

Tämän päätöksen liitteissä I–XIV vahvistetaan direktiivin 
2003/87/EY liitteessä I luetelluista toiminnoista sekä direktii-
viin 24 artiklan 1 kohdan mukaisesti päästöoikeuksien 
kauppaan sisällytetyistä toiminnoista aiheutuvien
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kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailua ja raportointia koskevat 
ohjeet. Liitteessä XV vahvistetaan direktiivin 2003/87/EY 3 e 
tai 3 f artiklassa tarkoitettuun hakemukseen tarvittavien il-
mailutoimintojen tonnikilometritietojen tarkkailua ja rapor-
tointia koskevat ohjeet. 

Ohjeet perustuvat edellä mainitun direktiivin liitteessä IV 
vahvistettuihin periaatteisiin.”; 

2. Lisätään liiteluetteloon seuraavat kohdat: 

”Liite XIV: Direktiivin 2003/87/EY liitteessä I tarkoitettu-
jen ilmailutoimintojen päästöjen määrittämistä 
koskevat toimintokohtaiset ohjeet 

Liite XV: Direktiivin 2003/87/EY 3 e tai 3 f artiklassa 
tarkoitettuun hakemukseen tarvittavien ilmail-
utoimintojen tonnikilometritietojen määrittä-
mistä koskevat toimintokohtaiset ohjeet”. 

3. Muutetaan liite I tämän päätöksen liitteessä olevan A osan 
mukaisesti. 

4. Lisätään liite XIV tämän päätöksen liitteessä olevan B osan 
mukaisesti. 

5. Lisätään liite XV tämän päätöksen liitteessä olevan C osan 
mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä huhtikuuta 2009. 

Komission puolesta 

Stavros DIMAS 
Komission jäsen
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LIITE 

A. Muutetaan liite I seuraavasti: 

1. Korvataan 1 jaksossa ilmaisu ”liitteissä II–XI” ilmaisulla ”liitteissä II–XI ja liitteissä XIII–XV”. 

2. Muutetaan 2 jakso seuraavasti: 

a) korvataan johdantolause seuraavasti: 

”Tässä liitteessä ja liitteissä II–XV sovelletaan direktiivin 2003/87/EY määritelmiä. Tämän liitteen soveltamiseksi 
tarkoitetaan kuitenkin ’toiminnanharjoittajalla’ direktiivin 2003/87/EY 3 artiklan f alakohdassa tarkoitettua 
toiminnanharjoittajaa ja mainitun artiklan o alakohdassa tarkoitettua ilma-aluksen käyttäjää.”; 

b) muutetaan 1 kohta seuraavasti: 

i) korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c) ’päästölähteellä’ tarkoitetaan laitokseen sisältyvää eriteltävissä olevaa prosessia tai muuta kohdetta, josta 
relevantteja kasvihuonekaasupäästöjä pääsee ympäristöön, tai ilmailutoimintojen osalta yksittäistä ilma- 
alusta;” 

ii) korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) ’tarkkailumenetelmällä’ tarkoitetaan toiminnanharjoittajan tai ilma-aluksen käyttäjän valitsemia menet-
telyjä laitoksen tai ilmailutoiminnon päästöjen määrittämiseksi;” 

iii) korvataan f alakohdassa ilmaisu ”laitoksen” ilmaisulla ”laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän” 

iv) korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) ’määrittämistasolla’ tarkoitetaan tiettyä menetelmän elementtiä, jota käytetään toimintotietojen, päästö-
kertoimien, vuotuisten päästöjen, tuntipäästöjen vuotuisen keskiarvon ja hapettumis- tai muuntokertoi-
mien sekä hyötykuorman määrittämisessä;” 

v) korvataan i alakohta seuraavasti: 

”i) ’raportointikaudella’ yhtä kalenterivuotta, jonka aikana päästöjä tai tonnikilometritietoja on tarkkailtava 
ja niistä on raportoitava;” 

vi) korvataan j alakohdan lopussa piste seuraavasti. 

”ilmailutoimintojen osalta päästökauppakaudella tarkoitetaan mainitun direktiivin 3 c artiklan 1 ja 2 
kohdassa tarkoitettua ajanjaksoa.”; 

c) korvataan 2 kohdan h alakohta seuraavasti: 

”h) ’kaupallisilla peruspolttoaineilla’ tarkoitetaan kansainvälisesti standardoituja kaupallisia polttoaineita, joiden 
tehollisen lämpöarvon 95 prosentin luottamusväli on korkeintaan ± 1 prosenttia, mukaan luettuna moot-
toripolttoöljy, kevyt polttoöljy, bensiini, paloöljy, petroli, etaani, propaani ja butaani, lentopetroli (jet A1 tai 
jet A), bensiininomainen lentopetroli (Jet B) ja lentobensiini (AvGas).”;
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d) Muutetaan 4 kohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohdan viimeinen lause seuraavasti: 

”Sellaisten laitosten tai ilma-alusten käyttäjien osalta, joilla ei ole tällaisia historiatietoja, käytetään viitetie-
tona samoja tai vastaavia toimintoja suorittavien edustavien laitosten tai ilma-alusten käyttäjien tietoja, 
jotka on skaalattu laitosten kapasiteetin mukaisesti.”; 

ii) korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c) ’erittäin vähämerkityksisillä lähdevirroilla’ tarkoitetaan toiminnanharjoittajan valitsemaa vähämerkityk-
sisten lähdevirtojen ryhmää, jonka yhteispäästöt ovat enintään kilotonni fossiilisista polttoaineista 
peräisin olevaa hiilidioksidia vuodessa, tai jonka osuus on alle kaksi prosenttia (enintään 20 kilotonnia 
fossiilisista polttoaineista peräisin olevaa hiilidioksidia vuodessa) kyseisen laitoksen tai ilma-aluksen 
käyttäjän hiilidioksidin kokonaispäästöistä ennen siirretyn hiilidioksidin vähentämistä, sen mukaan 
kumpi arvo on korkeampi absoluuttisina päästöinä mitattuna;” 

iii) korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) ’vähämerkityksisillä lähdevirroilla’ tarkoitetaan toiminnanharjoittajan valitsemia lähdevirtoja, joiden yh-
teispäästöt ovat enintään viisi kilotonnia fossiilisista polttoaineista peräisin olevaa hiilidioksidia vuo-
dessa, tai joiden osuus on alle 10 prosenttia (enintään 100 kilotonnia fossiilisista polttoaineista peräisin 
olevaa hiilidioksidia vuodessa) kyseisen laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän hiilidioksidin kokonaispääs-
töistä ennen siirretyn hiilidioksidin vähentämistä, sen mukaan kumpi arvo on korkeampi absoluuttisina 
päästöinä mitattuna.”; 

e) muutetaan 5 kohta seuraavasti: 

i) korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) ’riittävällä varmuudella’ tarkoitetaan suurta, muttei kuitenkaan täydellistä varmuutta, joka ilmaistaan 
myönteisesti todentajan lausunnossa, siitä, että todennettavana olevassa päästöraportissa ei ole olennai-
sia väärintulkintoja tai että laitoksessa tai ilma-aluksen käyttäjässä ei todettu olevan olennaisia sääntö-
jenvastaisuuksia;” 

ii) korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) ’varmuustasolla’ tarkoitetaan sitä, miten kiistattomasti todentaja katsoo todentamispäätelmissä osoitetun 
oikeaksi tai vääräksi, että laitosta tai ilma-aluksen käyttäjää koskevat vuotuisessa päästöraportissa il-
moitetut tiedot eivät johda olennaisiin väärintulkintoihin;” 

iii) korvataan 5 kohdan h ja i alakohta seuraavasti: 

”h) ’sääntöjenvastaisuudella’ tarkoitetaan todennettavana olevan laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän joko 
tahallista tai tahatonta tekoa tai tällaisen teon tekemättä jättämistä, joka on laitoksen lupaan sisältyvän 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymän tarkkailusuunnitelman tai direktiivin 2003/87/EY 3 g artiklan 
vaatimusten vastainen; 

i) ’oleellisella sääntöjenvastaisuudella’ tarkoitetaan sellaista laitoksen lupaan sisältyvän toimivaltaisen viran-
omaisen hyväksymän tarkkailusuunnitelman tai direktiivin 2003/87/EY 3 g artiklan vaatimustenvastai-
suutta, joka voi johtaa siihen, että toimivaltainen viranomainen kohtelee laitosta tai ilma-aluksen 
käyttäjää eri tavoin;”
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f) Lisätään 6 kohta seuraavasti: 

”6. Ilmailutoimintojen päästöihin ja tonnikilometritietoihin sovelletaan seuraavia määritelmiä: 

a) ’lähtölentopaikalla’ tarkoitetaan lentopaikkaa, josta direktiivin 2003/87/EY liitteessä I luetellun ilmail-
utoiminnan muodostava lento alkaa; 

b) ’saapumislentopaikalla’ tarkoitetaan lentopaikkaa, johon direktiivin 2003/87/EY liitteessä I luetellun 
ilmailutoiminnan muodostava lento päättyy; 

c) ’lentopaikkaparilla’ tarkoitetaan lähtölentopaikan ja saapumislentopaikan muodostamaa paria; 

d) ’massa- ja massakeskiöasiakirjoilla’ tarkoitetaan standardien ja suositeltujen käytäntöjen, sellaisina kuin 
niistä on määrätty Chicagon yleissopimuksen (*) liitteessä 6 (ilma-aluksen käyttö), kansainvälisissä ja 
kansallisissa täytäntöönpanomääräyksissä määriteltyjä asiakirjoja sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
3922/91 (EU-OPS), sellaisena kuin se on muutettuna 20 päivänä elokuuta 2008 tehdyllä komission 
asetuksella (EY) N:o 859/2008 liitteessä III olevassa J luvussa tai vastaavissa kansainvälisissä säädöksissä 
tarkoitettuja asiakirjoja; 

e) ’matkustajilla’ tarkoitetaan lennon aikana ilma-aluksessa olevia henkilöitä miehistön jäseniä lukuun 
ottamatta; 

f) ’hyötykuormalla’ tarkoitetaan kuljetetun rahdin, postin, matkatavaroiden ja matkustajien kokonaismas-
saa; 

g) ’matkalla’ tarkoitetaan lähtölentopaikan ja saapumislentopaikan välistä isoympyräreittiä, johon on lisätty 
kiinteä tekijä 95 km; 

h) ’tonnikilometrillä’ tarkoitetaan yhden kilometrin matkan kuljetettua tonnin hyötykuormaa. 

___________ 
(*) Chicagossa 7 päivänä joulukuuta 1944 allekirjoitettu yleissopimus kansainvälisestä siviili-ilmailuliiken-

teestä ja sen liitteet.” 

3) Muutetaan 3 jakso seuraavasti: 

a) korvataan toisessa kohdassa ilmaisu ”laitoksen” ilmaisulla ”laitoksen ja ilma-aluksen käyttäjän”; 

b) korvataan viides kohta seuraavasti: 

”Oikeellisuus. On varmistettava, etteivät määritetyt päästöt ole systemaattisesti joko todellisten päästöjen ala- tai 
yläpuolella. Epävarmuutta aiheuttavat tekijät on yksilöitävä, ja ne on poistettava niin pitkälle kuin se on 
käytännössä mahdollista. On noudatettava asianmukaista huolellisuutta sen takaamiseksi, että päästöjä koske-
vat laskelmat ja mittaukset ovat mahdollisimman tarkkoja. Toiminnanharjoittajan on huolehdittava siitä, että 
voidaan varmistaa määritettäviä päästöjä koskevien raporttien totuudenmukaisuus. Päästöjen määrittämisessä 
on käytettävä asianmukaisia tarkkailumenetelmiä, joista säädetään näissä ohjeissa. Kaikkia raportoitavien tark-
kailutietojen mittausvälineitä ja testauksissa käytettäviä muita välineitä on käytettävä asianmukaisesti ja ne on 
huollettava, kalibroitava ja tarkastettava. Laskentataulukoissa ja muissa tarkkailutietojen tallennukseen ja käsit-
telyyn käytettävissä välineissä ei saa olla virheitä. Raportoiduissa päästöissä ja niihin liittyvissä tiedoissa ei saa 
olla olennaisia väärintulkintoja. Tietojen valinnassa ja esitystavassa on vältettävä puolueellisuutta ja niiden on 
annettava luotettava ja tasapuolinen kuva laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän päästöistä.”; 

c) korvataan kuudennen kohdan kolmas virke seuraavasti: 

”Tarkkailumenetelmissä on esitettävä toiminnanharjoittajien noudatettavaksi tarkoitetut ohjeet loogisesti ja 
yksinkertaisesti niin, että vältetään toimien päällekkäisyydet ja otetaan huomioon laitoksessa jo noudatettavat 
tai ilma-aluksen käyttäjän jo soveltamat järjestelmät.”; 

4) Muutetaan 4.1 jakso seuraavasti: 

a) korvataan ensimmäinen kohta seuraavasti:
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”Laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän tarkkailu- ja raportointiprosessiin on sisällytettävä kaikki sellaiset laitok-
sessa tai ilma-aluksen käyttäjän toimesta suoritettaviin toimintoihin liittyvien päästölähteiden ja/tai lähdevirto-
jen relevantit kasvihuonekaasujen päästöt, jotka on lueteltu direktiivin 2003/87/EY liitteessä I, sekä sellaisten 
toimintojen ja kasvihuonekaasujen päästöt, jotka jäsenvaltiot ovat sisällyttäneet järjestelmään direktiivin 
2003/87/EY 24 artiklan mukaisesti. Ilma-alusten käyttäjien on lisäksi varmistettava, että noudatetaan doku-
mentoituja menettelyjä, joilla havaitaan kaikki muutokset päästölähdeluettelossa, kuten ilma-aluksen vuokraus 
tai osto, ja varmistetaan siten päästötietojen täydellisyys ja vältetään kaksinkertainen laskenta.”; 

b) korvataan toisen kohdan toinen virke seuraavasti: 

”Näin ollen kaikki direktiivin 2003/87/EY liitteessä I mainituista toiminnoista johtuvat tarkkailu- ja raportoin-
tivelvoitteen piiriin kuuluvat kasvihuonekaasujen päästölähteet on lueteltava päästöluvassa tai ilmailutoiminto-
jen osalta tarkkailusuunnitelmassa.”; 

c) korvataan kolmas kohta seuraavasti: 

”Kuljetusvälineiden polttomoottoreiden päästöjä ei oteta huomioon laitosten päästöarvioita laadittaessa.”. 

5. korvataan 4.2 jakson ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Direktiivin 2003/87/EY liitteen IV mukaan päästöt voidaan määrittää käyttäen jompaakumpaa seuraavista me-
netelmistä:”. 

6. Muutetaan 4.3 jakso seuraavasti: 

a) lisätään ensimmäiseen kohtaan virke seuraavasti: 

”Mainitun direktiivin 3 g artiklan nojalla ilma-alusten käyttäjien on toimitettava toimivaltaiselle viranomaiselle 
tarkkailusuunnitelma, jossa esitetään toimenpiteitä päästöjen ja tonnikilometritietojen tarkkailemiseksi ja niistä 
raportoimiseksi.”; 

b) korvataan kolmas kohta seuraavasti: 

”Toimivaltaisen viranomaisen on tarkistettava ja hyväksyttävä toiminnanharjoittajan valmistelema tarkkailu-
suunnitelma ennen raportointikauden alkua ja aina kun laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän soveltamaan 
tarkkailumenetelmään on tehty merkittäviä muutoksia. Tarkkailusuunnitelma on toimitettava tiettyyn päivä-
määrään mennessä ja vakiolomakkeella, jos toimintokohtaisessa liitteessä niin edellytetään.” 

7. Muutetaan 5 jakso seuraavasti: 

a) korvataan jakson 5.1 kolmas kohta otsakkeen ”Poltosta aiheutuvat päästöt” jälkeen seuraavasti: 

”Toimintotiedot perustuvat polttoaineen kulutukseen. Käytetyn polttoaineen määrä ilmoitetaan energiasisältönä 
terajouleina, ellei näissä ohjeissa ole muuta mainittu. Nettolämpöarvon käyttöä ei pidetä välttämättömänä 
tiettyjen erityisten toimintojen osalta, jos niitä koskevissa toimintokohtaisissa liitteissä todetaan, että hiilidiok-
siditonneina polttoainetonnia kohden (t CO 2 /t) ilmaistulla päästökertoimella saavutetaan sama tarkkuustaso. 
Päästökerroin ilmaistaan hiilidioksiditonneina terajoulea kohti (t CO 2 /TJ), ellei näissä ohjeissa ole muuta 
mainittu. Kun polttoainetta kulutetaan, kaikki sen sisältämä hiili ei hapetu hiilidioksidiksi. Puutteellinen ha-
pettuminen johtuu polttoprosessin epätäydellisyydestä, jolloin osa hiilestä jää palamatta tai hapettuu osittain 
noeksi tai tuhkaksi. Hapettumaton tai osittain hapettunut hiili otetaan huomioon osuutena ilmaistavassa 
hapettumiskertoimessa. Hapettumiskerroin ilmaistaan murtolukuna. Tällöin käytettävä laskentakaava on:”;
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b) korvataan 5.2 jakson ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Liitteissä II–XI ja liitteissä XIV–XV oleviin toimintokohtaisissa ohjeissa annetaan erityisiä menetelmiä seuraa-
vien muuttujien määrittämiseksi: toimintotiedot (koostuvat kahdesta muuttujasta, polttoaine/materiaalivirrasta 
ja tehollisesta lämpöarvosta), päästökertoimet, koostumustiedot, hapettumis- ja muuntokertoimet sekä hyöty-
kuorma.”; 

c) korvataan 5.3 jakson otsikko seuraavasti: 

”5.3. KIINTEIDEN LAITOSTEN OMAT TARKKAILUMENETELMÄT”; 

d) korvataan 5.4 jakson otsikko seuraavasti: 

”5.4. KIINTEIDEN LAITOSTEN TOIMINTOTIEDOT”; 

e) korvataan 5.5 jakson toinen kohta seuraavasti: 

”Jotta tiedot olisivat mahdollisimman läpinäkyviä ja mahdollisimman yhdenmukaisia kansallisten kasvihuone-
kaasujen inventaarien kanssa, on päästökertoimien, jotka on ilmaistu suureella t CO 2 /t eikä suureella t CO 2 /TJ, 
käyttö rajattu tapauksiin, joissa jälkimmäisen suureen käyttämisestä aiheutuisi kohtuuttomia kustannuksia 
toiminnanharjoittajalle, ja tapauksiin, jotka on yksilöity näiden ohjeiden toimintokohtaisissa liitteissä.”; 

8. Korvataan 6 jakson otsikko seuraavasti: 

”6. KIINTEISSÄ LAITOKSISSA KÄYTETTÄVÄT MITTAUKSIIN PERUSTUVAT MENETELMÄT”. 

9. Muutetaan 7.1 jakso seuraavasti: 

a) korvataan toinen kohta seuraavasti: 

”Käytettäessä laskentaperusteista menetelmää 5.2 jakson säännösten mukaisesti toimivaltainen viranomainen 
on hyväksynyt määrittämistasojen yhdistelmän laitoksen kunkin lähdevirran osalta kuten myös kaikki muut 
laitoksen tarkkailumenetelmän yksityiskohdat sellaisina, kuin ne on mainittu laitoksen päästöluvassa, tai ilma-
ilutoimintojen osalta ilma-aluksen käyttäjän tarkkailusuunnitelmassa. Samalla toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt luvan mukaisen tarkkailumenetelmän käyttöön liittyvän epävarmuuden, ja luvan sisältö tai ilma-
ilutoimintojen osalta tarkkailusuunnitelman sisältö, on osoitus tästä hyväksynnästä. Määrittämistasojen yhdis-
telmän ilmoittaminen päästöraportissa täyttää direktiivissä 2003/87/EY tarkoitetun epävarmuuden raportoin-
tivaatimuksen. Näin ollen epävarmuuden raportoinnille ei aseteta muita vaatimuksia sovellettaessa laskentaan 
perustuvia menetelmiä.”; 

b) korvataan viidennen kappaleen ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Kaikissa muissa tapauksissa toiminnanharjoittajan on annettava kirjalliset todisteet kunkin lähdevirran toimin-
totietoihin liittyvästä epävarmuustasosta näiden ohjeiden liitteissä II–XI sekä liitteissä XIV ja XV määriteltyjen 
epävarmuuskynnysten noudattamisen osoittamiseksi.”. 

10. Muutetaan 8 jakso seuraavasti: 

a) korvataan ensimmäinen kohta seuraavasti: 

”Direktiivin 2003/87/EY liitteessä IV vahvistetaan laitosten ja ilma-alusten käyttäjien raportointivaatimukset. 
Tämän liitteen 14 jaksossa vahvistettua raportointilomaketta ja siinä edellytettäviä tietoja on käytettävä mää-
rällisten tietojen raportoinnin pohjana, ellei Euroopan komissio ole julkaissut vastaavaa sähköistä vuosiraportin 
mallia. Jos raportointimuoto on eritelty toimintokohtaisessa liitteessä, on raportoinnissa käytettävä tätä rapor-
tointimuotoa ja siinä edellytettyjä tietoja.”;
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b) korvataan yhdestoista kohta seuraavasti: 

”Direktiivin 2003/87/EY mukaisesti raportoitujen tietojen ja jäsenvaltioiden YK:n ilmastonmuutosta koskevan 
puitesopimuksen mukaisesti raportoimien tietojen sekä muiden Euroopan epäpuhtauksien päästöjä ja siirtoja 
koskevaan luetteloon (European Pollutant Release and Transfer Register, EPRTR) raportoitujen päästötietojen 
johdonmukaisuuden varmistamiseksi kaikki laitoksessa suoritetut toiminnot tai ilma-aluksen käyttäjän suorit-
tamat toiminnot on nimettävä käyttäen soveltuvin osin seuraavien kahden raportointijärjestelmän koodeja:”. 

11. Muutetaan 9 jakso seuraavasti: 

a) korvataan ensimmäinen ja toinen kohta seuraavasti: 

”Toiminnanharjoittajan on dokumentoitava ja arkistoitava tarkkailutiedot, jotka koskevat laitoksen tai ilma- 
aluksen käyttäjän direktiivin 2003/87/EY liitteessä I mainittuihin toimintoihin liittyvien kasvihuonekaasujen 
päästöjä kaikista liitteessä mainituista toiminnoista. 

Dokumentoidut ja arkistoidut tarkkailutiedot riittävät direktiivin 2003/87/EY 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
toimitettavien laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän päästöjä koskevien vuotuisten päästöraporttien todentami-
seen direktiivin liitteessä V määriteltyjen ehtojen mukaisesti.”; 

b) korvataan neljännessä kohdassa sanat ”laitoksen toiminnanharjoittaja” sanalla ”toiminnanharjoittajan”; 

c) korvataan viidennen kohdan viides luetelmakohta seuraavasti: 

”— dokumentaatio laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän toimintotietojen ja lähdevirtojen keruuprosessista,”; 

d) Lisätään seuraava kohta 9 jakson loppuun: 

”Ilmailutoimintojen osalta on annettava seuraavat lisätiedot: 

— luettelo omistuksessa olevista tai vuokratuista ilma-aluksista ja tarvittavat todisteet luettelon täydellisyydestä; 

— luettelo kuhunkin raportointikauteen kuuluvista lennoista ja tarvittavat todisteet luettelon täydellisyydestä; 

— niitä vuosia koskevat hyötykuorman ja matkan määrittämiseen käytetyt tiedot, joiden osalta tonnikilometri-
tietoja raportoitiin; 

— tarvittaessa tiedonpuutteisiin ja puuttuvien tietojen hankkimiseen sovellettava lähestymistapa.”. 

12. Muutetaan 10 jakso seuraavasti: 

a) korvataan 10.3.3 jakson kolmannessa kohdassa ilmaisu ”laitoksen” ilmaisulla ”laitoksen ja ilma-aluksen käyttäjän”; 

b) korvataan 10.4.1 jakson kolmas kohta seuraavasti: 

”Toiminnanharjoittajan on toimitettava todentajalle päästöraportti, jäljennös hyväksytystä tarkkailusuunnitelmasta 
tai suunnitelmista ja kaikki muut asiaan kuuluvat tiedot.”; 

c) korvataan 10.4.2 jakson toisen kohdan a alakohdan toinen luetelmakohta seuraavasti:
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”— saatava ymmärrettävä kuva jokaisesta laitoksessa suoritetusta tai ilma-aluksen käyttäjän suorittamasta toimin-
nosta, laitoksen tai ilma-aluksen käyttäjän asiaankuuluvien ilmailutoimintojen päästölähteistä ja lähdevirroista, 
toimintotietojen tarkkailuun tai mittaukseen käytettävistä mittausvälineistä, päästökerrointen sekä hapettumis- 
/muuntokerrointen alkuperästä ja soveltamisesta, kaikista muista tiedoista, joita on käytetty päästöjen laske-
taan tai mittaamiseen, sekä ympäristöstä, jossa laitos tai ilma-aluksen käyttäjä toimii;”; 

d) Korvataan 10.4.2 jakson taulukko 3 seuraavalla taulukolla: 

”Taulukko 3 

Oleellisuustaso 

Luokkiin A ja B kuuluvat laitokset tai ilma-aluksen käyttäjät, joiden 
vuotuiset päästöt ovat enintään 500 ktonnia CO 2 

5 % 

Luokkaan C kuuluvat laitokset tai ilma-aluksen käyttäjät, joiden vuotuiset 
päästöt ovat yli 500 ktonnia CO 2 

2 %” 

13) Lisätään 11 jaksossa taulukossa 4 kohdan ’petroli’ jälkeen seuraavat kohdat: 

Polttoaine Päästökerroin 
(tCO 2 /TJ) 

Tehollinen lämpöarvo 
(TJ/Gg) 

Vuoden 2006 IPCC-ohjeet 
(ei biomassa) Vuoden 2006 IPCC-ohjeet 

”Lentobensiini (AvGas) 70,0 44,3 

Bensiininomainen lentopetroli (Jet B) 70,0 44,3 

Lentopetroli (jet A1 tai jet A) 71,5 44,1” 

14. Korvataan 13.5.2 jakson ensimmäisen kohdan kolmas virke seuraavasti: 

”Kyseiset laboratoriot ja relevantit analyyttiset menettelyt on lueteltava tarkkailusuunnitelmassa.” 

15. Korvataan 14 jakson ensimmäisen kohdan ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Ellei toimintokohtaisessa liitteessä muuta säädetä, raportoinnin perustana on käytettävä seuraavia taulukoita. Niitä 
voidaan mukauttaa toimintojen lukumäärän sekä seurattavien laitos-, polttoaine- ja prosessityyppien mukaisesti.” 

16. Muutetaan 15 jakso seuraavasti: 

a) Lisätään 15.1 jaksossa olevan taulukon 1 A osaan seuraavat rivit ennen riviä ”4: Muut toimialat”: 

”3. Liikenne 

a) Siviili-ilmailu” 

b) Lisätään 15.1 jaksossa olevassa taulukossa osaan ”MUISTIOTIEDOT” rivin ”Biomassan hiilidioksiditiedot” jälkeen 
seuraava rivi: 

”Kansainvälisen liikenteen polttoaineet, ilmailu”
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B. Lisätään liite XIV seuraavasti: 

”LIITE XIV 

Direktiivin 2003/87/EY liitteessä I tarkoitettujen ilmailutoimintojen päästöjen määrittämistä koskevat toimin-
tokohtaiset ohjeet 

1. SOVELTAMISALA JA KATTAVUUS 

Direktiivin 2003/87/EY liitteessä I luetelluista ilmailutoiminnoista syntyvien päästöjen tarkkailussa ja raportoinnissa 
on käytettävä tämän liitteen toimintokohtaisia ohjeita. Polttoaineiden polttoa koskevaa liitettä II ei sovelleta liikku-
viin lähteisiin kuten ilma-aluksiin. 

Kaikki direktiivin 2003/87/EY liitteeseen I kuuluvat ilma-aluksen käyttäjän raportointikauden aikana suorittamat 
lennot on otettava huomioon. Direktiivin 2003/87/EY 3 artiklan o kohdassa määritellyn lennosta vastuussa olevan 
ilma-aluksen käyttäjän tunnistamiseksi on käytettävä samoja kutsutunnuksia kuin lennonjohdon (ATC) kanssa 
asioitaessa. Kutsutunnuksena käytetään lentosuunnitelman ruudussa 7 olevaa ICAO:n tunnusta, tai jos tällaista ei 
ole, ilma-aluksen rekisteröintitunnusta. Jos ilma-aluksen käyttäjän henkilöllisyyttä ei tiedetä, ilma-aluksen omistajaa 
on pidettävä ilma-aluksen käyttäjänä, jollei omistaja todista toimivaltaista viranomaista tyydyttävällä tavalla, kuka on 
ilma-aluksen käyttäjä. 

2. HIILIDIOKSIDIPÄÄSTÖJEN MÄÄRITTÄMINEN 

Ilmailutoimintojen hiilidioksidipäästöt lasketaan seuraavaa kaavaa käyttäen: 

Hiilidioksidipäästöt = Polttoaineen kulutus * päästökerroin 

2.1 MENETELMÄN VALINTA 

Ilma-aluksen käyttäjän on määriteltävä tarkkailusuunnitelmassa, mitä tarkkailumenetelmää kunkin ilma-alus-
tyypin osalta käytetään. Jos ilma-aluksen käyttäjä aikoo käyttää vuokrattua lentokonetta, tai muuta lentoko-
netyyppiä, jota ei vielä mainittu toimivaltaiselle viranomaiselle toimitetussa tarkkailusuunnitelmassa, ilma-aluk-
sen käyttäjän on liitettävä tarkkailusuunnitelmaan kuvaus menettelystä, jota käytetään määriteltäessä tarkkai-
lumenetelmää näille muille ilma-alustyypeille. Ilma-aluksen käyttäjän on varmistettava, että valittua tarkkailu-
menetelmää käytetään johdonmukaisesti. 

Ilma-aluksen käyttäjän on määriteltävä tarkkailusuunnitelmassa kunkin ilma-alustyypin osalta: 

a) mitä kaavaa käytetään (menetelmä A tai menetelmä B); 

b) tietolähteet, joita käytetään määriteltäessä tankatun polttoaineen määrää ja tankissa olevan polttoaineen 
määrää koskevia tietoja, ja menetelmät tietojen toimittamiseksi, säilyttämiseksi ja hakemiseksi; 

c) menetelmä, jota käytetään tarvittaessa tiheyden määrittämiseen. Käytettäessä tiheys-lämpötilavastaavuustau-
lukoita on toiminnanharjoittajan ilmoitettava tietojen lähde. 

Edellä olevien b ja c kohtien osalta tarvittaessa poikkeuksellisissa tilanteissa, jos esimerkiksi polttoaineen 
toimittajat eivät voi toimittaa kaikkia vaadittuja tietoja tietyn menetelmän osalta, tähän käytettävien menetel-
mien luetteloon voidaan sisällyttää luettelo poikkeuksista, joita sovelletaan tiettyihin lentopaikkoihin. 

2.2 POLTTOAINEEN KULUTUS 

Polttoaineen kulutus ilmaistaan raportointikauden aikana kulutettuna polttoaineena massayksiköissä (ton-
neissa).
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Polttoaineen kulutusta tarkkaillaan kunkin lennon ja kunkin polttoaineen osalta. Tähän sisältyy myös apuvoi-
malaitteiden polttoaineen kulutus, kuten jäljempänä olevassa laskentakaavassa on mainittu. Tankatun poltto-
aineen määrä voidaan määrittää polttoaineen toimittajan mittausten perusteella, siten kuin määrä on ilmoitettu 
kutakin lentoa koskevassa polttoaineen lähetysluettelossa tai laskussa. Tankatun polttoaineen määrä voidaan 
vaihtoehtoisesti määritellä myös käyttämällä ilma-aluksen mittausjärjestelmiä. Tiedot on saatava polttoaineen 
toimittajalta tai ne on kirjattava massa- ja massakeskiöasiakirjoihin, ilma-aluksen tekniseen matkapäiväkirjaan 
tai toimitettava sähköisesti ilma-aluksesta ilma-aluksen käyttäjälle. Tankissa olevan polttoaineen määrä voidaan 
määritellä käyttämällä ilma-aluksen mittausjärjestelmiä ja kirjaamalla tiedot massa- ja massakeskiöasiakirjoihin, 
ilma-aluksen tekniseen matkapäiväkirjaan tai toimitettava sähköisesti ilma-aluksesta ilma-aluksen käyttäjälle. 

Toiminnanharjoittajan on valittava menetelmä, jolla saadaan täydellisin ja ajankohtaisin tieto mahdollisimman 
vähäisellä epävarmuudella aiheuttamatta kohtuuttomia kustannuksia. 

2.2.1 LASKENTAKAAVAT 

Todellinen polttoaineenkulutus on laskettava jommallakummalla seuraavista menetelmistä: 

MENETELMÄ A: 

Käytetään seuraavaa kaavaa: 

Kunkin lennon todellinen polttoaineen kulutus (tonneina) = ilma-aluksen polttoainetankeissa olevan 
polttoaineen määrä, kun kone on tankattu lentoa varten (tonneina) – lentokoneen polttoainetankeissa 
olevan polttoaineen määrä, kun kone on tankattu seuraavaa lentoa varten + tätä seuraavaa lentoa varten 
tankattu polttoaineen määrä (tonneina). 

Jos ilma-alusta ei tankata kyseessä olevaa lentoa tai seuraavaa lentoa varten, ilma-aluksen tankeissa 
olevan polttoaineen määrä määritellään kyseisen lennon tai seuraavan lennon lähdön yhteydessä. Sellai-
sissa poikkeuksellisissa tapauksissa, joissa ilma-aluksella suoritetaan muita toimintoja kuin lento, kuten 
esimerkiksi merkittäviä huoltotoimia, joihin liittyy tankkien tyhjentäminen, sellaisen lennon jälkeen, 
jonka polttoaineen kulutus on määritelty, ilma-aluksen käyttäjä voi korvata luvut ”lentokoneen poltto-
ainetankeissa olevan polttoaineen määrä, kun kone on tankattu seuraavaa lentoa varten + tätä seuraavaa 
lentoa varten tankattu polttoaineen määrä” luvulla ”tankeissa olevan polttoaineen määrä seuraavan 
lentokoneella suoritettavan toiminnon alussa”, kuten tekniseen matkapäiväkirjaan on kirjattu. 

MENETELMÄ B: 

Käytetään seuraavaa kaavaa: 

Kutakin lentoa koskeva todellinen polttoaineen kulutus (tonneina) = ilma-aluksen tankeissa edellisen 
lennon päättyessä olevan polttoaineen määrä (tonneina) + lentoa varten tankatun polttoaineen määrä 
(tonneina) – ilma-aluksen tankissa olevan polttoaineen määrä (tonneina) lennon päätyttyä. 

Lennon päättymishetkenä voidaan pitää moottoreiden sammutusajankohtaa. Jos ilma-alus ei suorittanut 
sitä lentoa edellistä lentoa, jonka polttoaineen kulutusta mitataan, ilma-aluksen käyttäjät voivat ilmoittaa 
ilma-aluksen tankeissa olevan polttoaineen määrän ilma-aluksen edellisen toiminnon päättyessä, siten 
kuin se on kirjattu tekniseen matkapäiväkirjaan sen sijaan, että ilmoittaisivat luvun ”ilma-aluksen tankissa 
olevan polttoaineen määrä (tonneina) lennon päätyttyä”. 

2.2.2 KVANTIFIOINTIVAATIMUKSET 

Määrittämistaso 1 

Raportointikauden polttoaineen kulutus määritetään niin, että epävarmuus on enintään ± 5 %. 

Määrittämistaso 2 

Raportointikauden polttoaineen kulutus määritetään niin, että epävarmuus on enintään ± 2,5 %. 

Ilma-aluksen käyttäjät, joiden keskimääräiset raportoidut vuosipäästöt olivat edellisen päästökauppakau-
den aikana (tai konservatiivinen arvio tai ennuste, jos raportoituja päästöjä ei ole saatavissa tai niitä ei 
voida enää soveltaa) enintään 50 kilotonnia fossiilisista lähteistä peräisin olevaa hiilidioksidia, on käy-
tettävä vähintään määrittämistasoa 1 tärkeimpien lähdevirtojen osalta. Kaikkien muiden ilma-alusten 
käyttäjien on käytettävä määrittämistasoa 2 tärkeimpien lähdevirtojen osalta.
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2.2.3 POLTTOAINEEN TIHEYS 

Jos tankatun polttoaineen määrä tai tankkeihin jäävän polttoaineen määrä määritetään tilavuusyksiköinä 
(litrat tai kuutiometrit), on ilma-aluksen käyttäjän muunnettava tämä tilavuusmäärä massayksiköksi 
käyttäen todellisia tiheysarvoja. Todellinen tiheys tarkoittaa kiloina litraa kohden ilmaistua tiheyttä, 
joka on määritetty tietyssä mittausmenetelmässä määrätyssä lämpötilassa. Ellei voida käyttää ilma-aluk-
sessa olevia mittausjärjestelmiä, on polttoaineen toimittajan mitattava polttoaineen todellinen tiheys 
polttoaineen tankkauksen yhteydessä ja kirjattava se polttoainelaskuun tai lähetysluetteloon. Jos tällaisia 
tietoja ei ole saatavilla, on todellinen tiheys määritettävä polttoaineen tankkauksen aikaisen lämpötilan 
perusteella, jonka polttoaineen toimittaja tai se lentopaikka, jossa tankkaus tapahtuu, ilmoittaa, käyttäen 
vakiomuotoisia tiheys-lämpötilavastaavuustaulukoita. Ainoastaan sellaisissa tapauksissa, joissa voidaan 
toimivaltaista viranomaista tyydyttävällä tavalla osoittaa, että todellisia arvoja ei ole saatavilla, voidaan 
käyttää vakiotiheyskerrointa 0,8 kg/l. 

2.3 PÄÄSTÖKERROIN 

Kunkin lentopolttoaineen osalta on käytettävä seuraavia viitekertoimia, jotka ilmaistaan hiilidioksiditonneina 
polttoainetonnia kohden (t CO 2 /t polttoaine). 

Taulukko 1 

Lentopolttoaineiden päästökertoimet 

Polttoaine Päästökerroin 
(tCO 2 /t polttoaine) 

Lentobensiini (AvGas) 3,10 

Bensiininomainen lentopetroli (Jet B) 3,10 

Lentopetroli (jet A1 tai jet A) 3,15 

Tarkkailun yhteydessä sitä sovelletaan 1-määrittämistasoon. 

Sellaisten vaihtoehtoisten polttoaineiden, joille ei ole määritelty viitearvoja, toimintokohtaiset päästökertoimet 
määritetään liitteessä I olevan 5.5 jakson ja 13 jakson mukaisesti. Näissä tapauksissa määritetään tehollinen 
lämpöarvo, joka raportoidaan muistiotietona. Jos vaihtoehtoiset polttoaineet sisältävät biomassaa, sovelletaan 
liitteessä I esitettyjä biomassasisältöön sovellettavia tarkkailu- ja raportointivaatimuksia. 

Kaupallisten polttoaineiden osalta päästökerroin tai sen perustana oleva hiilipitoisuus, biomassapitoisuus ja 
teollinen lämpöarvo voidaan johtaa polttoaineen toimittajan kyseistä polttoainetta koskevista ostotiedoista, 
edellyttäen, että se on johdettu hyväksyttyjen kansainvälisten standardien mukaisesti. 

3. EPÄVARMUUDEN ARVIOINTI 

Ilma-aluksen käyttäjän on ymmärrettävä merkittävimmät päästöjen laskemiseen liittyvät epävarmuuslähteet. Ilma- 
aluksen käyttäjiä ei velvoiteta suorittamaan liitteessä I olevassa 7.1 jaksossa vahvistettua yksityiskohtaista epävar-
muusarviointia, jos ilma-aluksen käyttäjä yksilöi epävarmuuden kohteet ja niihin liittyvät epävarmuustasot. Näitä 
tietoja on käytettävä valittaessa 2.2 jaksossa tarkoitettua tarkkailumenetelmää. 

Epävarmuustasoista ei tarvita muita todisteita, jos tankatun polttoaineen määrät määritetään pelkästään laskutetun 
polttoainemäärän tai polttoaineen toimittajan toimittaman muun asianmukaisen tiedon, kuten lähetysluettelon tai 
lentokohtaisen tankkauksen, perusteella. 

Jos tankatun polttoaineen määrä mitataan ilma-aluksen järjestelmien avulla, on polttoaineen mittauksiin liittyvän 
epävarmuustason tueksi toimitettava kalibrointitodistukset. Jos tällaisia todistuksia ei ole saatavilla, ilma-aluksen 
käyttäjien on 

— toimitettava ilma-aluksen valmistajan eritelmät, joissa määritetään ilma-aluksen polttoaineen mittausjärjestelmien 
epävarmuustasot, ja
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— toimitettava todisteet polttoaineen mittausjärjestelmien tyydyttävää toimintaa koskevien rutiinitarkastusten suo-
rittamisesta. 

Kaikkien muiden mittausmenetelmän osien epävarmuudet voivat perustua konservatiiviseen asiantuntija-arvioon, 
jossa otetaan huomioon lentojen arvioitu määrä raportointikaudella. Mittausjärjestelmien kaikkien osien kumulatii-
visia vaikutuksia vuotuisten toimintotietojen epävarmuuteen ei tarvitse ottaa huomioon. 

Ilma-aluksen käyttäjän on säännöllisesti verrattava laskuissa ilmoitettua tankatun polttoaineen määrää ja ilma- 
aluksen mittausjärjestelmän ilmoittamaa määrä toisiinsa ja toteutettava korjaavia toimia 10.3.5 jakson mukaisesti, 
jos poikkeamia havaitaan. 

4. VÄHÄN PÄÄSTÖJÄ AIHEUTTAVIIN SOVELLETTAVAT YKSINKERTAISTETUT MENETTELYT 

Vähän päästöjä aiheuttavina toiminnanharjoittajina pidetään alle 243 lentoa kolmen peräkkäisen neljän kuukauden 
jakson aikana suorittavia ilma-alusten käyttäjiä sekä sellaisia ilma-alusten käyttäjiä, joiden suorittamien lentojen 
vuosittaiset yhteispäästöt ovat alle 10 000 hiilidioksiditonnia vuodessa. 

Vähän päästöjä aiheuttavat ilma-alusten käyttäjät voivat arvioida polttoaineen kulutuksen käyttämällä Eurocontrolin 
tai jonkun muun asiaankuuluvan järjestön hyväksymiä välineitä, joilla voidaan prosessoida kaikki asiaankuuluvat 
ilmaliikennetiedot, kuten Eurocontrolin käytössä olevat tiedot. Sovellettavia välineitä voidaan käyttää ainoastaan, jos 
komissio on hyväksynyt ne. Näitä ovat myös korjauskertoimen käyttäminen mallintamismenetelmien epätarkkuuk-
sien korjaamisessa. 

Yksinkertaistettua menettelyä käyttävän ilma-aluksen käyttäjän, joka ylittää raportointivuoden aikana vähän päästöjä 
aiheuttaville asetetun kynnysarvon, on ilmoitettava tästä toimivaltaiselle viranomaiselle. Ellei ilma-aluksen käyttäjä 
osoita toimivaltaista viranomaista tyydyttävällä tavalla, että kynnysarvo ei enää ylity seuraavasta raportointikaudesta 
alkaen, ilma-aluksen käyttäjän on ajantasaistettava tarkkailusuunnitelma niin, että se on 2 ja 3 jaksossa vahvistet-
tujen tarkkailuvaatimusten mukainen. Tarkistettu tarkkailusuunnitelma on toimitettava viivytyksettä toimivaltaiselle 
viranomaiselle hyväksyntää varten. 

5. TIETOJEN PUUTTEET 

Ilma-aluksen käyttäjän on toteutettava kaikki tarvittavat toimet tietojen puuttumisen estämiseksi näiden ohjeiden 
liitteessä I olevassa 10.2 ja 10.3 jaksossa tarkoitettujen valvontatoimien avulla. 

Jos toimivaltainen viranomainen, ilma-aluksen käyttäjä tai todentaja huomaa, että osa direktiivin 2003/87/EY 
liitteeseen I kuuluvan lennon päästöjen määrittämiseen tarvittavista tiedoista puuttuu syistä, joihin ilma-aluksen 
käyttäjä ei ole voinut vaikuttaa, ja määrittääkseen tietoja tarkkailusuunnitelmassa yksilöidyillä vaihtoehtoisilla me-
netelmillä, voi toiminnanharjoittaja arvioida kyseisen lennon tiedot käyttämällä 4 jaksossa mainittuja menetelmiä. 
Vuosittaisessa päästöraportissa on ilmoitettava se päästömäärä, johon tällaista lähestymistapaa on sovellettu. 

6. SEURANTASUUNNITELMA 

Ilma-aluksen käyttäjien on toimitettava tarkkailusuunnitelmansa toimivaltaiselle viranomaiselle hyväksyntää varten 
vähintään neljä kuukautta ennen ensimmäisen raportointikauden alkua. 

Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että ilma-aluksen käyttäjä tarkistaa tarkkailusuunnitelman ennen 
kunkin päästökauppakauden alkua ja toimittaa tarvittaessa tarkistetun tarkkailusuunnitelman toimivaltaiselle viran-
omaiselle. Ilma-aluksen käyttäjän on toimitettava tarkkailusuunnitelma päästöjen raportoimiseksi 1 päivän tammi-
kuuta 2010 jälkeen, ja se on tarkistettava ennen päästökauppakauden alkua vuonna 2013. 

Tällaista tarkistusta tehdessään ilma-aluksen käyttäjän on arvioitava toimivaltaista viranomaista tyydyttävällä tavalla, 
voidaanko tarkkailumenetelmää muuttaa raportoitujen tietojen laadun parantamiseksi aiheuttamatta kohtuuttoman 
suuria kustannuksia. Tarkkailumenetelmään ehdotettavista mahdollisista muutoksista on ilmoitettava toimivaltaiselle 
viranomaiselle. Toimivaltaiselta viranomaiselta on saatava hyväksyntä tarkkailumenetelmään tehtäville merkittäville 
muutoksille, jos ne edellyttävät tarkkailusuunnitelman muuttamista. Tällaisia merkittäviä muutoksia ovat:
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— muutokset keskimääräisissä raportoiduissa vuosipäästöissä, jotka edellyttävät, että toiminnanharjoittaja soveltaa 
toista 2.2.2 jaksossa vahvistettua määrittämistasoa; 

— muutokset lentojen kokonaismäärässä tai vuosittaisissa kokonaispäästöissä, jotka aiheuttavat sen, että ilma- 
aluksen käyttäjä ylittää 4 jaksossa vähän päästöjä aiheuttaville vahvistetun kynnysarvon; 

— käytetty polttoainetyyppi muuttuu merkittävästi. 

Poiketen siitä, mitä liitteessä I olevassa 4.3 jaksossa säädetään, tarkkailusuunnitelmassa on annettava seuraavat 
tiedot: 

Kaikkien ilma-aluksen käyttäjien osalta: 

1) ilma-aluksen käyttäjän tunniste, kutsutunnus tai muu yksilöllinen lennonjohdon käyttämä tunniste, ilma- 
aluksen käyttäjän ja käyttäjän vastuuhenkilön yhteystiedot, osoite; 

2) tarkkailusuunnitelman version tunniste; 

3) alustava luettelo toiminnnanharjoittajan kaluston ilma-alustyypeistä, jotka ovat käytössä tarkkailusuunnitel-
man toimittamisen aikaan ja ilma-alusten määrä tyypeittäin; alustava luettelo muista ilma-alustyypeistä, joita 
mahdollisesti käytetään, mukaan luettuna ilma-alusten arvioitu määrä tyypeittäin, jos tällaiset tiedot on 
käytettävissä, sekä kuhunkin ilma-alustyyppiin liittyvien polttoainevirtojen (polttoainetyyppien) arvioitu 
määrä; 

4) kuvaus menettelyistä, järjestelmistä ja vastuista, joita käytetään tarkistettaessa tarkkailuvuotta koskevien pääs-
tölähteiden luettelon täydellisyyttä, eli varmistettaessa sekä toiminnanharjoittajan omistamien että vuokraa-
mien ilma-alusten päästöjen tarkkailun ja raportoinnin täydellisyyttä; 

5) kuvaus menettelyistä, joilla seurataan yksilöllisen tunnisteen alla suoritettavia lentoja lentopaikkapareittain 
koskevan luettelon täydellisyyttä, sekä menettelyistä, joita käytetään määritettäessä, kuuluvatko lennot direk-
tiivin 2003/87/EY soveltamisalaan; tällä varmistetaan täydellisyys ja vältetään kaksinkertainen laskenta; 

6) kuvaus tietojen hankinnasta sekä käsittelystä ja valvonnasta, laadunvalvonta- ja varmistustoimista, mukaan 
luettuna mittauslaitteiden huolto ja kalibrointi (ks. liitteessä I oleva 10.3 jakso); 

7) tarpeen mukaan tiedot asianmukaisista yhteyksistä toimintoihin, joita toteutetaan yhteisön ympäristöasioiden 
hallinta- ja auditointijärjestelmän (EMAS) ja muiden ympäristöasioiden hallintajärjestelmien (esimerkiksi ISO 
14001:2004) mukaisesti, erityisesti tiedot kasvihuonekaasupäästöjen tarkkailuun ja raportointiin liittyvistä 
menetelmistä ja valvontatoimista. 

Edellä olevan 1–7 kohdan lisäksi kaikkien ilma-aluksen käyttäjien, sellaisia vähän päästöjä aiheuttavia lukuun 
ottamatta, jotka haluavat hyödyntää 4 jaksossa yksilöityä yksinkertaistettua menettelyä, on annettava tarkkailusuun-
nitelmassaan seuraavat tiedot: 

8) kuvaus sekä omien että vuokrattujen ilma-alusten polttoaineen kulutuksen tarkkailumenetelmistä, mukaan 
luettuna: 

a) polttoaineen kulutuksen laskemiseen valittu menetelmä (A tai B); jos samaa menetelmää ei sovelleta 
kaikkiin ilma-alustyyppeihin, on tämä perusteltava ja toimitettava luettelo, jossa yksilöidään, mitä mene-
telmää käytetään missäkin olosuhteissa; 

b) menettely tankatun polttoaineen ja tankeissa olevan polttoaineen määrän mittaamiseksi, mukaan luettuna 
valitut määritystasot, soveltuvin osin kuvaus käytetyistä mittausmenetelmistä sekä menettely mittauksia 
koskevien tietojen kirjaamiseksi, hakemiseksi, siirtämiseksi ja tallentamiseksi;
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c) menettely, jolla varmistetaan, että polttoainemittausten kokonaisepävarmuus on valitun määrittämistason 
vaatimusten mukainen; tässä on viitattava mittausjärjestelmien kalibrointitodistuksiin, kansallisiin lakeihin, 
asiakassopimuksen ehtoihin tai polttoaineen toimittajan tarkkuutta koskeviin standardeihin; 

9) menettelyt, joilla mitataan tankkauksessa tai tankeissa olevan polttoaineen tiheys, mukaan luettuna kuvaus 
käytetyistä mittauslaitteista, tai jos mittauksia ei voida toteuttaa, käytetty vakioarvo ja perustelut sen käyttä-
miselle; 

10) kutakin polttoainetyyppiä koskevat päästökertoimet, tai vaihtoehtoisia polttoaineita käytettäessä päästökertoi-
mien määrittämiseen käytetyt menetelmät, mukaan luettuna näytteenottomenetelmä, analyysimenetelmä, ku-
vaus käytetyistä laboratorioista ja niiden hyväksyntää ja/tai laadunvarmistusta koskevat menettelyt. 

Edellä olevan 1–7 kohdan lisäksi sellaisten vähän päästöjä aiheuttavien, jotka haluavat hyödyntää 4 jaksossa 
määriteltyä yksinkertaistettua menettelyä, on sisällytettävä tarkkailusuunnitelmaansa seuraavat tiedot: 

11) todisteet siitä, että vähän päästöjä aiheuttavia koskevat 4 jaksossa vahvistetut kynnysarvot eivät ylity; 

12) vahvistus siitä, mitä 4 jaksossa kuvattua menetelmää käytetään, mukaan luettuna menetelmän kuvaus. 

Toimivaltainen viranomainen voi edellyttää, että ilma-aluksen käyttäjä toimittaa tarkkailusuunnitelman sähköisellä 
lomakkeella. Komissio voi julkaista sähköistä vakiolomaketta tai tiedostomuotoa koskevan eritelmän. Tässä tapauk-
sessa toimivaltaisen viranomaisen on hyväksyttävä, että ilma-aluksen käyttäjä käyttää tätä lomaketta tai eritelmää, 
ellei toimivaltaisen viranomaisen lomakkeeseen edellytetä sisällytettäväksi vähintään samoja tietoja. 

7. RAPORTIN MUOTO 

Ilma-aluksen käyttäjien on käytettävä vuosipäästöjään koskevissa raporteissa 8 jaksossa vahvistettua lomaketta. 
Toimivaltainen viranomainen voi edellyttää, että ilma-aluksen käyttäjä toimittaa vuosipäästöjä koskevan raportin 
sähköisellä lomakkeella. Komissio voi julkaista sähköistä vakiolomaketta tai tiedostomuotoa koskevan eritelmän. 
Tässä tapauksessa toimivaltaisen viranomaisen on hyväksyttävä, että ilma-aluksen käyttäjä käyttää tätä lomaketta tai 
eritelmää, ellei toimivaltaisen viranomaisen lomakkeeseen edellytetä sisällytettäväksi vähintään samoja tietoja. 

Päästöt on ilmoitettava pyöristettyinä hiilidioksiditonneina. Päästökertoimet on pyöristettävä niin, että niihin kuuluu 
vain päästöjen laskennan ja raportoinnin kannalta merkitsevä määrä numeroita. Lentokohtainen polttoaineen 
kulutus on laskettava käyttäen kaikkia merkitseviä numeroita. 

8. VUOTUISEN PÄÄSTÖRAPORTIN SISÄLTÖ 

Kunkin ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä seuraavat tiedot vuotuiseen päästöraporttiinsa: 

1) ilma-aluksen käyttäjän tunnistetiedot, kutsumerkki tai muut lennonjohdon käyttämät yksilölliset tunnukset, sekä 
asiaankuuluvat yhteystiedot direktiivin 2003/87/EY liitteen IV mukaisesti; 

2) raportin todentajan nimi ja osoite; 

3) raportointivuosi; 

4) viittaus asiaankuuluvaan hyväksyttyyn tarkkailusuunnitelmaan ja sen versionumero; 

5) relevantit muutokset toiminnoissa ja poikkeamat hyväksytystä tarkkailusuunnitelmasta raportointikauden aikana; 

6) ilma-alusten rekisteritunnukset ja ne ilma-alustyypit, joita käytetään raportin soveltamisalaan kuuluvalla kaudella 
ilma-aluksen käyttäjän suorittaman liitteessä I mainitun ilmailutoiminnan harjoittamiseen; 

7) raporttiin kuuluvien lentojen yhteismäärä; 

8) taulukossa 2 tarkoitetut tiedot;
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9) muistiotiedot: raportointikauden aikana polttoaineena käytetyn biomassan määrä (tonneina tai kuutiometreinä) 
lueteltuna polttoainetyypeittäin. 

Taulukko 2 

Ilmailutoimintojen vuotuisia päästöjä koskeva raportointilomake 

Muuttuja Yksiköt Lähdevirta Yhteensä 

Polttoaine-
tyyppi 1 

Polttoaine-
tyyppi 2 

Polttoaine-
tyyppi n 

Polttoaine 

Päästölähteet kunkin lähdevirran mukaan (yleiset lento-
konetyypit): 

Polttoaineen kulutus yhteensä t 

Polttoaineen tehollinen lämpöarvo ( 1 ) TJ/t 

Tämän polttoaineen päästökerroin t CO 2 /t or 
t CO 2 /TJ 

Tämän polttoaineen käytöstä kaikissa 
soveltamisalaan kuuluvissa lennoissa 
aiheutuvat hiilidioksidin yhteispäästöt 

t CO 2 

kun lähtöjäsenvaltio on sama 
kuin saapumisjäsenvaltio (koti-
maan lennot) 

t CO 2 

kaikki muut lennot (kansainväli-
set lennot sekä EU:n alueella että 
EU:n ulkopuolella 

t CO 2 

Kaikkien niiden lentojen hiilidioksidipäästöt yhteensä, joiden lähtöjäsenvaltio on sama kuin saapumisjäsenvaltio (koti-
maan lennot): 

Jäsenvaltio 1 t CO 2 

Jäsenvaltio 2 t CO 2 

Jäsenvaltio n t CO 2 

Kaikkien niiden lentojen hiilidioksidipäästöt yhteensä, jotka lähtevät jostain jäsenvaltiosta ja saapuvat toiseen jäsenval-
tioon tai EU:n ulkopuoliseen maahan ( 2 ): 

Jäsenvaltio 1 t CO 2 

Jäsenvaltio 2 t CO 2 

Jäsenvaltio n t CO 2 

Kaikkien niiden lentojen hiilidioksidipäästöt yhteensä, jotka saapuvat EU:n ulkopuolelta johonkin jäsenvaltioon ( 2 ): 

Jäsenvaltio 1 t CO 2 

Jäsenvaltio 2 t CO 2 

Jäsenvaltio n t CO 2 

( 1 ) Ei sovelleta lentotoimintoihin käytettyihin tämän liitteen taulukossa 1 lueteltuihin kaupallisiin polttoaineisiin. 
( 2 ) EU:n ulkopuolisten maiden yhteispäästöt on raportoitava maittain.
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Kunkin ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä seuraavat tiedot vuotuiseen päästöraporttiinsa liitteenä: 

— vuotuiset päästöt ja vuotuinen lentojen määrä lentopaikkapareittain. 

Toiminnanharjoittaja voi pyytää, että tätä liitettä käsitellään luottamuksellisesti. 

9. TODENTAMINEN 

Liitteessä I olevassa 10.4 jaksossa vahvistettujen todentamisvaatimusten lisäksi todentajan on otettava huomioon 
seuraavat asiat: 

— lento- ja päästötietojen täydellisyys verrattuna esimerkiksi Eurocontrolin kokoamiin lentoliikennetietoihin; 

— raportoitujen tietojen sekä massa- ja massakeskiötietojen välinen johdonmukaisuus; 

— ilmailualan toimintoja suorittavan ilma-aluksen yhteenlaskettua polttoaineen kulutusta koskevien tietojen ja 
polttoaineostoja tai muuten hankittua polttoainetta koskevien tietojen johdonmukaisuus.” 

C. Lisätään liite XV seuraavasti: 

”LIITE XV 

Direktiivin 2003/87/EY 3 e tai 3 f artiklassa tarkoitettuun hakemukseen tarvittavien ilmailutoimintojen ton-
nikilometritietojen määrittämistä koskevat toimintokohtaiset ohjeet 

1. JOHDANTO 

Tässä liitteessä annetaan direktiivin 2003/87/EY liitteessä I lueteltujen ilmailualan toimintojen tonnikilometritietojen 
tarkkailua, raportointia ja todentamista koskevat ohjeet. 

Liitettä I sovelletaan soveltuvin osin tonnikilometritietojen tarkkailuun, raportointiin ja todentamiseen. Tässä tar-
koituksessa viittauksia päästöihin pidetään viittauksina tonnikilometritietoihin. Liitteessä I olevaa 4.1, 4.2, 5.1, 
5.3–5.7, 6, 7 ja 11–16 jaksoa ei sovelleta tonnikilometritietoihin. 

2. SOVELTAMISALA JA KATTAVUUS 

Tässä liitteessä olevia toimintokohtaisia ohjeita käytetään direktiivin 2003/87/EY liitteessä I lueteltujen ilmailutoi-
mintojen tonnikilometritietojen tarkkailuun ja seurantaan. Soveltamisalaan kuuluvat kaikki direktiivin liitteeseen I 
kuuluvat lennot, jotka ilma-aluksen käyttäjä on suorittanut raportointikaudella. 

Lennosta vastaavan ilma-aluksen käyttäjän, sellaisena kuin se on määritelty direktiivin 2003/87/EY 3 artiklan o 
kohdassa, tunnistamiseksi on käytettävä lennonjohdon (ATC) käyttämää kutsutunnusta. Kutsumerkki on lento-
suunnitelman ruudussa 7 oleva ICAO:n tunniste. Jos sitä ei ole käytettävissä, on käytettävä ilma-aluksen rekiste-
röintinumeroa. Jos ilma-aluksen käyttäjän henkilöllisyyttä ei tiedetä, ilma-aluksen omistajaa on pidettävä ilma- 
aluksen käyttäjänä, jollei omistaja todista, kuka toinen henkilö oli ilma-aluksen käyttäjä. 

3. TARKKAILUSUUNNITELMA 

Ilma-alusten käyttäjien on direktiivin 2003/87/EY 3 g artiklan nojalla toimitettava tarkkailusuunnitelma, jossa 
esitetään toimenpiteitä tonnikilometritietojen tarkkailemiseksi ja raportoimiseksi. 

Ilma-aluksen käyttäjien on toimitettava tarkkailusuunnitelmansa toimivaltaiselle viranomaiselle hyväksyntää varten 
vähintään neljä kuukautta ennen ensimmäisen raportointikauden alkua. 

Ilma-aluksen käyttäjän on ilmoitettava tarkkailusuunnitelmassa, mitä tarkkailumenetelmää kunkin ilma-alustyypin 
osalta käytetään. Jos ilma-aluksen käyttäjä aikoo käyttää sellaista vuokrattua tai muuta lentokonetyyppiä, jota ei 
ollut vielä sisällytetty tarkkailusuunnitelmaan siinä vaiheessa, kun suunnitelma lähetettiin toimivaltaiselle viranomai-
selle, ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä tarkkailusuunnitelmaan kuvaus menettelystä, jota käytetään määritel-
täessä näitä muita ilma-alustyyppejä koskevaa tarkkailumenetelmää. Ilma-aluksen käyttäjän on varmistettava, että 
valittua tarkkailumenetelmää käytetään johdonmukaisesti.
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Poiketen siitä, mitä liitteessä I olevassa 4.3 jaksossa säädetään, tarkkailusuunnitelmassa on oltava seuraavat tiedot: 

1) ilma-aluksen käyttäjän tunniste, kutsutunnus tai muut yksilölliset lennonjohdon käyttämät tunnisteet, ilma- 
aluksen käyttäjän ja käyttäjän vastuuhenkilön yhteystiedot, osoite; 

2) tarkkailusuunnitelman version tunniste; 

3) alustava luettelo toiminnanharjoittajan kaluston ilma-alustyypeistä, jotka ovat käytössä tarkkailusuunnitelman 
toimittamisen aikaan ja ilma-alusten määrä tyypeittäin; alustava luettelo muista ilma-alustyypeistä, joita mah-
dollisesti käytetään, mukaan luettuna ilma-alusten arvioitu määrä tyypeittäin, jos tällaiset tiedot on käytettävissä; 

4) kuvaus menettelyistä, järjestelmistä ja vastuista, joita käytetään tarkistettaessa tarkkailuvuoden aikana käytettyjä 
ilma-aluksia koskevan luettelon täydellisyyttä, eli varmistettaessa sekä toiminnanharjoittajan omistamien että 
vuokraamien ilma-alusten tonnikilometritietojen tarkkailun ja raportoinnin täydellisyyttä; 

5) kuvaus menettelyistä, joilla seurataan yksilöllisen tunnisteen alla suoritettavia lentoja lentopaikkapareittain kos-
kevan luettelon täydellisyyttä, sekä menettelyistä, joita käytetään määritettäessä, kuuluvatko lennot direktiivin 
2003/87/EY soveltamisalaan; tällä varmistetaan täydellisyys ja vältetään kaksinkertainen laskenta; 

6) liitteessä I olevassa 10.3 jaksossa tarkoitettu kuvaus tietojen hankinta- ja käsittelytoimista sekä valvontatoimista; 

7) tarpeen mukaan tiedot asianmukaisista yhteyksistä toimintoihin, joita toteutetaan laadunhallintajärjestelmän 
puitteissa, erityisesti menettelyistä ja valvonnasta, jotka liittyvät tonnikilometritietojen tarkkailuun ja raportoin-
tiin; 

8) kuvaus menetelmistä, joilla määritetään lentokohtaiset tonnikilometritiedot, mukaan luettuna 

a) menettelyt, vastuut, tietolähteet ja laskentakaavat, joilla määritetään ja tallennetaan lähtö- ja saapumispaikan 
välinen etäisyys; 

b) tieto siitä, käytetäänkö matkustajakohtaista vakiomassaa (100 kg, määrittämistaso 1) vai massa- ja massa-
keskiöasiakirjojen mukaista matkustajamassaa (määrittämistaso 2). Määrittämistasoa 2 käytettäessä on liitet-
tävä mukaan kuvaus menettelystä, jolla matkustajien massa on saatu; 

c) kuvaus menettelystä, jolla määritetään rahdin ja postin massa; 

d) kuvaus mittausvälineistä, joita käytetään matkustajien, rahdin ja postin massan mittaamiseen. 

Toimivaltainen viranomainen voi edellyttää, että ilma-aluksen käyttäjä toimittaa tarkkailusuunnitelman sähköisellä 
lomakkeella. Komissio voi julkaista sähköistä vakiolomaketta tai tiedostomuotoa koskevan eritelmän. Tässä tapauk-
sessa toimivaltaisen viranomaisen on hyväksyttävä, että ilma-aluksen käyttäjä käyttää tätä lomaketta tai eritelmää, 
ellei toimivaltaisen viranomaisen lomakkeeseen edellytetä sisällytettäväksi vähintään samoja tietoja. 

4. TONNIKILOMETRITIETOJEN LASKENTAAN KÄYTETTÄVÄT MENETELMÄT 

4.1 LASKENTAKAAVA 

Ilma-alusten käyttäjien on tarkkailtava ja raportoitava tonnikilometritiedot käyttäen laskentaperustaista mene-
telmää. Tonnikilometritiedot lasketaan seuraavan kaavan mukaan: 

tonnikilometrit (t km) = etäisyys (km) * hyötykuorma (t) 

4.2 MATKA 

Matka lasketaan seuraavalla kaavalla 

Matka [km] = isoympyräreitti [km] + 95 km 

Isoympyräreitti on määritelty kahden pisteen väliseksi lyhyimmäksi mahdolliseksi etäisyydeksi maan pinnalla, 
joka aproksimoidaan käyttäen Chicagon yleissopimuksen (WGS 84) liitteessä 15 olevan 3 artiklan 7 kappaleen 
1 kohdan 1 alakohdassa tarkoitettua järjestelmää.
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Lentopaikkojen leveys- ja pituusasteet saadaan joko Chicagon yleissopimuksen liitteen 15 mukaisesti ilmai-
luasiakirjoissa (Aeronautical Information Publications AIP) julkaistuista lentopaikkojen sijaintitiedoista tai näitä 
sijaintitietoja käyttävistä lähteistä. 

Tietokoneohjelmalla tai kolmannen osapuolen toimesta laskettuja etäisyystietoja voidaan myös käyttää edellyt-
täen, että laskentamenetelmä perustuu edellä esitettyyn laskentakaavaan ja ilmailuasiakirjojen tietoihin. 

4.3 HYÖTYKUORMA 

Hyötykuorma lasketaan käyttäen seuraavaa kaavaa: 

Hyötykuorma (t) = rahdin ja postin massa (t) + matkustajien sekä kirjatun matkatavaran massa (t) 

4.3.1 RAHDIN JA POSTIN MASSA 

Hyötykuorman laskemisessa käytetään asiaankuuluvien lentojen massa- ja massakeskiöasiakirjoissa ole-
via todellisia tai vakiomassoja. Niiden ilma-alusten käyttäjien, joilla ei tarvitse olla massa- ja massakes-
kiöasiakirjoja, on ehdotettava toimivaltaiselle viranomaiselle hyväksyttäväksi toimitettavassa tarkkailu-
suunnitelmassa soveltuvaa menetelmää rahdin ja postin massan määrittämiseksi. 

Rahdin ja postin todelliseen määrään eivät sisälly niiden kuormalavojen tai säiliöiden taara, jotka eivät 
ole hyötykuormaa, eikä käyttöpaino. 

4.3.2 MATKUSTAJIEN JA KIRJATUN MATKATAVARAN MASSA 

Ilma-alusten käyttäjät voivat soveltaa toista kahdesta määrittämistasosta matkustajien massan määrittä-
misessä. Ilma-aluksen käyttäjän vähimmäisvaatimuksena on määrittämistaso 1, jolla matkustajien ja 
kirjatun matkatavaran massa määritetään. Valittua määrittämistasoa on sovellettava kaikkiin lentoihin 
saman päästökauppakauden aikana. 

Määrittämistaso 1 

Kunkin matkustajan ja tämän kirjaaman matkatavaran osalta käytetään oletusarvoa 100 kg. 

Määrittämistaso 2 

Käytetään massa- ja massakeskiöasiakirjoissa kunkin lennon osalta ilmoitettua matkustajien ja kirjatun 
matkatavaran massaa. 

5. EPÄVARMUUDEN ARVIOINTI 

Ilma-aluksen käyttäjän on ymmärrettävä merkittävimmät epävarmuuslähteet laskiessaan tonnikilometritietoja. Liit-
teen I 7 jaksossa olevaa yksityiskohtaista epävarmuuden analyysia ei tarvita tonnikilometritietojen määrittämisme-
netelmässä. 

Ilma-aluksen käyttäjän on suoritettava säännöllisesti liitteen I 10.2 ja 10.3 jaksossa vahvistettuja soveltuvia valvon-
tatoimenpiteitä ja toteutettava viipymättä korjaavia toimia 10.3.5 jakson mukaisesti, jos sääntöjenvastaisuuksia 
havaitaan. 

6. RAPORTOINTI 

Tonnikilometritiedot on raportoitava direktiivin 2003/87/EY 3 e ja 3 f artiklassa tarkoitettuja hakemuksia varten ja 
ainoastaan näissä artikloissa mainittujen tarkkailuvuosien osalta. 

Ilma-aluksen käyttäjien on käytettävä tonnikilometritietojaan koskevissa raporteissa 7 jaksossa vahvistettua loma-
ketta. Toimivaltainen viranomainen voi edellyttää, että ilma-aluksen käyttäjä toimittaa tonnikilometritietoja koske-
van raportin sähköisellä lomakkeella. Komissio voi julkaista sähköistä vakiolomaketta tai tiedostomuotoa koskevan 
eritelmän. Tässä tapauksessa toimivaltaisen viranomaisen on hyväksyttävä, että ilma-aluksen käyttäjä käyttää tätä 
lomaketta tai eritelmää, ellei toimivaltaisen viranomaisen lomakkeeseen edellytetä sisällytettäväksi vähintään samoja 
tietoja. 

Tonnikilometrit olisi pyöristettävä raporttia varten [t km]. Kaikki lentokohtaiset tiedot on ilmoitettava käyttäen 
kaikkia merkitseviä numeroita.
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7. TONNIKILOMETRITIETOJA KOSKEVAN RAPORTIN SISÄLTÖ 

Kunkin ilma-aluksen käyttäjän on sisällytettävä tonnikilometritietoja koskevaan raporttiinsa seuraavat tiedot: 

1) ilma-aluksen käyttäjän tunnistetiedot direktiivin 2003/87/EY liitteen IV mukaisesti, kutsumerkki tai muu len-
nonjohdon käyttämä yksilöllinen tunnus, sekä asiaankuuluvat yhteystiedot; 

2) raportin todentajan nimi ja osoite; 

3) raportointivuosi; 

4) viittaus asiaankuuluvaan hyväksyttyyn tarkkailusuunnitelmaan, ja sen version numero; 

5) relevantit muutokset toiminnoissa ja poikkeamat hyväksytystä tarkkailusuunnitelmasta raportointikauden aikana; 

6) ilma-alusten rekisteritunnukset ja ne ilma-alustyypit, joita käytetään raportin soveltamisalaan kuuluvalla kaudella 
ilma-aluksen käyttäjän suorittaman liitteessä I mainitun ilmailutoiminnan harjoittamiseen; 

7) matkustajien ja kirjatun matkatavaran sekä rahdin ja postin massan laskemiseen valittu menetelmä; 

8) kaikkien sellaisten lentojen matkustaja- ja tonnikilometrimäärä, jotka on suoritettu raportin soveltamisalaan 
kuuluvana vuotena ja jotka ovat liitteessä I lueteltuja ilmailualan toimintoja; 

9) kunkin lentopaikkaparin osalta: kahden lentopaikan ICAO-tunniste, matka (= isoympyräreitti + 95 km) kilo-
metreinä, raportointikauden lentojen yhteismäärä lentopaikkaparin osalta, matkustajien ja kirjatun matkatavaran 
yhteismäärä (tonneina) raportointikauden aikana lentopaikkaparin osalta, matkustajien kokonaismäärä rapor-
tointikauden aikana, matkustaja * kilometrien kokonaismäärä lentopaikkaparin osalta, rahdin ja postin koko-
naismäärä (tonneina) raportointikauden aikana lentopaikkaparin osalta, lentopaikkaparin tonnikilometrit yh-
teensä (t km). 

8. TODENTAMINEN 

Liitteessä I olevassa 10.4 jaksossa vahvistettujen todentamisvaatimusten lisäksi todentajan on otettava huomioon 
seuraavat asiat: 

— lento- ja tonnikilometritietojen täydellisyys verrattuna esimerkiksi Eurocontrolin keräämiin lentoliikennetietoihin 
sen varmistamiseksi, että ainoastaan järjestelmään kuuluvat lennot on otettu huomioon toiminnanharjoittajien 
raportissa; 

— raportoitujen tietojen sekä massa- ja massakeskiötietojen välinen johdonmukaisuus. 

Tonnikilometritietojen osalta olennaisuustaso on 5 prosenttia.”
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OIKAISUJA 

Oikaistaan komission direktiivi 2009/36/EY, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2009, kosmeettisia valmisteita 
koskevan neuvoston direktiivin 76/768/ETY muuttamisesta sen liitteen III mukauttamiseksi tekniikan 

kehitykseen 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 98, 17. huhtikuuta 2009) 

Sivulla 37, liitteessä olevan 3 kohdan teksti korvataan seuraavasti: 

”3) Poistetaan liitteessä III olevasta 2 osasta viitenumerot 7, 9, 14, 18, 24, 28, 47 ja 58.” 

Oikaistaan neuvoston direktiiviin 94/45/EY, annettu 22 päivänä syyskuuta 1994, eurooppalaisen yritysneuvoston 
perustamisesta tai työntekijöiden tiedottamis- ja kuulemismenettelyn käyttöönottamisesta yhteisönlaajuisissa 

yrityksissä tai yritysryhmissä 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 254, 30. syyskuuta 1994) 

(Suomenkielinen erityispainos, Alue 5, Nide 6, s. 160) 

Sivulla 165, 8 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta 

korvataan: ”Tämä velvoite on voimassa paikasta riippumatta myös toimikauden jälkeen.” 

seuraavasti: ”Tämä velvoite on voimassa myös toimikauden jälkeen siitä riippumatta, missä ensimmäisessä ja toisessa 
alakohdassa tarkoitetut henkilöt ovat.”
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TILAUSHINNAT 2009 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 000 euroa/vuosi (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/kk (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 700 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUROOPAN YHTEISÖJEN VIRALLISTEN JULKAISUJEN TOIMISTO 
L-2985 LUXEMBURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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